
EZG™ GRIND RECOIL PADS - HOGUE LARGE, BLACK

Space-Age Neoprene Elastomer Cushions Painful Recoil

Ultra-soft, space-age, polymerized, synthetic rubber pad cushions painful recoil
and saves your shoulder. Polymer base plate flexes slightly to resist cracking and
to fit less-than-perfect stocks. Customizable pads grind cleanly; oversized for the
perfect fit on your rifle or shotgun. 

Attributes

Name: HOGUE LARGE, BLACK
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408000049
Mfr. No.: 00730
Color: Black
Material: Neoprene
Size: Large
Style: Grind-to-Fit
Thickness: 1
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 743108007303
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EZG™ GRIND RECOIL PADS HOGUE LARGE, BLACK
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die EZG™ Grind Recoil Pads von HOGUE entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Komfort und Schutz vor Rückstößen beim Einsatz deines Gewehrs oder deiner Schrotflinte zu bieten.
Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lese bitte die Sicherheitshinweise in
diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.
Überprüfe das Recoil Pad vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn es nicht
in Gebrauch ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Recoil Pad nur für den vorgesehenen Zweck dämpfe Rückstöße von Gewehren und
Schrotflinten.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads auf Feuerwaffen, die vom Hersteller nicht empfohlen werden.
Modifiziere das Recoil Pad in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen kann.
Wenn du während der Benutzung des Recoil Pads Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die
Benutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung für die Installation:

Besorge dir die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher und die mitgelieferten Schrauben.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation des Recoil Pads:

Entferne, falls zutreffend, das vorhandene Recoil Pad von deiner Feuerwaffe.
Richte das EZG™ Grind Recoil Pad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Setze die Schrauben durch das Pad und in den Schaft ein und ziehe sie sicher fest, ohne sie zu
überdrehen, da dies den Schaft beschädigen könnte.

Verwendung des Recoil Pads:

Stelle sicher, dass das Pad vor jeder Benutzung sicher befestigt ist.
Positioniere deine Schulter gegen das Pad beim Schießen, um Komfort und Schutz zu maximieren.
Überprüfe regelmäßig das Pad auf Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoff und Gummiprodukte.
Verbrenne das Recoil Pad nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe die Recyclingmöglichkeiten in deiner
Nähe in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der EZG™ Grind Recoil Pads konsultiere bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere deinen örtlichen Einzelhändler für Unterstützung.



Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen EZG™ Grind
Recoil Pads gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.
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EZG™ GRIND RECOIL PADS HOGUE LARGE, BLACK
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the EZG™ Grind Recoil Pads by HOGUE. This product is designed to provide comfort and
protection from recoil while using your rifle or shotgun. To ensure safe and effective use of this product, please read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Always inspect the recoil pad for any signs of damage before use.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use the recoil pad only for its intended purpose—cushioning recoil from rifles and shotguns.
Avoid using the recoil pad on firearms that are not recommended by the manufacturer.
Do not modify the recoil pad in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
If you experience any discomfort or pain while using the recoil pad, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation for Installation:

Gather necessary tools: a screwdriver and the included screws.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installing the Recoil Pad:

Remove any existing recoil pad from your firearm if applicable.
Align the EZG™ Grind Recoil Pad with the stock of the firearm.
Insert the screws through the pad and into the stock, tightening them securely but avoiding
overtightening, which could damage the stock.

Using the Recoil Pad:

Ensure the pad is securely attached before each use.
Position your shoulder against the pad when firing to maximize comfort and protection.
Regularly check the pad for wear and tear, and replace it if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations for plastic and rubber products.
Do not incinerate the recoil pad, as this may release harmful substances.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the EZG™ Grind Recoil Pads, please consult the manufacturer's website or
contact your local retailer for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EZG™ Grind Recoil Pads.
Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Almohadillas de Retroceso EZG™ GRIND HOGUE
GRANDE, NEGRO

Introducción
Gracias por elegir las almohadillas de retroceso EZG™ Grind de HOGUE. Este producto está diseñado para
proporcionar comodidad y protección contra el retroceso al usar tu rifle o escopeta. Para garantizar un uso seguro y
efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la almohadilla de retroceso sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre inspecciona la almohadilla de retroceso en busca de signos de daño antes de usarla.
Mantén la almohadilla de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios para armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la almohadilla de retroceso solo para su propósito previsto: amortiguar el retroceso de rifles y escopetas.
Evita usar la almohadilla de retroceso en armas de fuego que no sean recomendadas por el fabricante.
No modifiques la almohadilla de retroceso de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad
y efectividad.
Si experimentas alguna incomodidad o dolor mientras usas la almohadilla de retroceso, deja de usarla
inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación para la Instalación:

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador y los tornillos incluidos.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Instalación de la Almohadilla de Retroceso:

Retira cualquier almohadilla de retroceso existente de tu arma de fuego, si es aplicable.
Alinea la almohadilla de retroceso EZG™ Grind con la culata del arma de fuego.
Inserta los tornillos a través de la almohadilla y en la culata, apretándolos de manera segura pero
evitando apretar en exceso, lo que podría dañar la culata.

Uso de la Almohadilla de Retroceso:

Asegúrate de que la almohadilla esté firmemente sujeta antes de cada uso.
Coloca tu hombro contra la almohadilla al disparar para maximizar la comodidad y protección.
Revisa regularmente la almohadilla en busca de desgaste y reemplázala si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales para productos de plástico y
goma.
No incineres la almohadilla de retroceso, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera las opciones de reciclaje disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con las almohadillas de retroceso EZG™ Grind, consulta el sitio
web del fabricante o contacta a tu minorista local para obtener asistencia.



Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tus almohadillas de retroceso
EZG™ Grind. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Coussinets de Recul
EZG™ GRIND HOGUE GRAND, NOIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les coussinets de recul EZG™ Grind par HOGUE. Ce produit est conçu pour offrir confort et
protection contre le recul lors de l'utilisation de votre fusil ou de votre carabine. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le coussin de recul est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Inspectez toujours le coussin de recul pour tout signe de dommage avant utilisation.
Gardez le coussin de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Utilisez le coussin de recul uniquement pour son but prévu : amortir le recul des fusils et des carabines.
Évitez d'utiliser le coussin de recul sur des armes à feu qui ne sont pas recommandées par le fabricant.
Ne modifiez pas le coussin de recul de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et son efficacité.
Si vous ressentez un inconfort ou une douleur lors de l'utilisation du coussin de recul, arrêtez immédiatement
l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation pour l'Installation :

Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis et les vis fournies.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.

Installation du Coussin de Recul :

Retirez tout coussin de recul existant de votre arme à feu, si applicable.
Alignez le coussin de recul EZG™ Grind avec la crosse de l'arme à feu.
Insérez les vis à travers le coussin et dans la crosse, en les serrant fermement mais sans trop serrer,
ce qui pourrait endommager la crosse.

Utilisation du Coussin de Recul :

Assurezvous que le coussin est solidement attaché avant chaque utilisation.
Positionnez votre épaule contre le coussin lors du tir pour maximiser le confort et la protection.
Vérifiez régulièrement l'état du coussin pour détecter l'usure, et remplacezle si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Éliminez le coussin de recul conformément aux réglementations locales concernant les produits en plastique
et en caoutchouc.
Ne pas incinérer le coussin de recul, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez les options de recyclage disponibles dans
votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les coussinets de recul EZG™ Grind, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou contacter votre détaillant local pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos coussinets de recul
EZG™ Grind. Merci de votre attention à la sécurité.
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EZG™ GRIND RECOIL PADS HOGUE LARGE, BLACK
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i pad di rinculo EZG™ Grind di HOGUE. Questo prodotto è progettato per fornire comfort e
protezione dal rinculo durante l'uso del tuo fucile o carabina. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad di rinculo sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Controlla sempre il pad di rinculo per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il pad di rinculo solo per il suo scopo previsto: ammortizzare il rinculo di fucili e carabine.
Evita di utilizzare il pad di rinculo su armi da fuoco non raccomandate dal produttore.
Non modificare il pad di rinculo in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
efficacia.
Se avverti disagio o dolore durante l'uso del pad di rinculo, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione:

Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite e le viti incluse.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione del Pad di Rinculo:

Rimuovi eventuali pad di rinculo esistenti dalla tua arma, se applicabile.
Allinea il pad di rinculo EZG™ Grind con la calciatura dell'arma.
Inserisci le viti attraverso il pad e nella calciatura, stringendole saldamente ma evitando di stringere
eccessivamente, poiché ciò potrebbe danneggiare la calciatura.

Utilizzo del Pad di Rinculo:

Assicurati che il pad sia saldamente attaccato prima di ogni uso.
Posiziona la tua spalla contro il pad quando spari per massimizzare comfort e protezione.
Controlla regolarmente il pad per usura e strappi, e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali per i prodotti in plastica e gomma.
Non incenerire il pad di rinculo, poiché questo potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i pad di rinculo EZG™ Grind, ti preghiamo di consultare il sito
web del produttore o contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi pad di rinculo EZG™ Grind.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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EZG™ GRIND RECOIL PADS HOGUE LARGE, BLACK
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór poduszek amortyzujących EZG™ Grind firmy HOGUE. Produkt ten został zaprojektowany w
celu zapewnienia komfortu i ochrony przed odrzutem podczas używania karabinu lub strzelby. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami
bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że poduszka amortyzująca jest kompatybilna z Twoim sprzętem przed instalacją.
Zawsze sprawdzaj poduszkę amortyzującą pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Trzymaj poduszkę amortyzującą z dala od dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używana.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj poduszki amortyzującej wyłącznie do jej zamierzonego celu — amortyzowania odrzutu z karabinów i
strzelb.
Unikaj używania poduszki amortyzującej na broni palnej, która nie jest zalecana przez producenta.
Nie modyfikuj poduszki amortyzującej w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jej bezpieczeństwo i
skuteczność.
Jeśli odczuwasz jakikolwiek dyskomfort lub ból podczas korzystania z poduszki amortyzującej, natychmiast
zaprzestań korzystania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Zbierz niezbędne narzędzia: śrubokręt i dołączone śruby.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja poduszki amortyzującej:

Usuń wszelkie istniejące poduszki amortyzujące z broni, jeśli to konieczne.
Wyreguluj poduszkę amortyzującą EZG™ Grind w stosunku do kolby broni.
Włóż śruby przez poduszkę i do kolby, mocno je dokręcając, ale unikaj nadmiernego dokręcania, co
mogłoby uszkodzić kolbę.

Używanie poduszki amortyzującej:

Upewnij się, że poduszka jest mocno przymocowana przed każdym użyciem.
Ustaw ramię na poduszce podczas strzelania, aby maksymalnie zwiększyć komfort i ochronę.
Regularnie sprawdzaj poduszkę pod kątem zużycia i wymień ją w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj poduszkę amortyzującą zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów plastikowych i
gumowych.
Nie spalaj poduszki amortyzującej, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ dostępne opcje recyklingu w Twoim
rejonie.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących poduszek amortyzujących EZG™ Grind, prosimy o
konsultację z witryną internetową producenta lub kontakt z lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.



Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z poduszkami
amortyzującymi EZG™ Grind. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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EZG™ GRIND RECOIL PADS HOGUE LARGE, BLACK
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOGUE:n EZG™ Grind Recoil Pads tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta
ja suojaa rekyyliltä käytettäessä kivääriä tai haulikkoa. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja
noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että rekyylipad on yhteensopiva ampumaaseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista aina rekyylipad ennen käyttöä vaurioiden varalta.
Pidä rekyylipad lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaasevarusteiden osalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä rekyylipadia vain sen tarkoitukseen—iskun vaimentamiseen kivääreistä ja haulikoista.
Vältä rekyylipadin käyttöä ampumaaseissa, joita valmistaja ei suosittele.
Älä muokkaa rekyylipadia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua rekyylipadin käytön aikana, lopeta käyttö heti ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennukseen valmistautuminen:

Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli ja mukana tulevat ruuvit.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Rekyylipadin asentaminen:

Poista mahdollinen aikaisempi rekyylipad ampumaaseestasi, jos sellainen on.
Kohdista EZG™ Grind Recoil Pad ampumaaseen tukin kanssa.
Aseta ruuvit padin läpi tukkiin ja kiristä ne turvallisesti, mutta vältä liiallista kiristämistä, joka voisi
vaurioittaa tukia.

Rekyylipadin käyttö:

Varmista, että pad on tiukasti kiinnitetty ennen jokaista käyttöä.
Aseta olkapääsi padin vasten ampumisen aikana maksimoidaksesi mukavuuden ja suojan.
Tarkista säännöllisesti padin kuluminen ja vaihda se tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä rekyylipad paikallisten muovien ja kumituotteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä polta rekyylipadia, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia alueellasi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita EZG™ Grind Recoil Pads tuotteesta, tarkista valmistajan verkkosivusto
tai ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen EZG™ Grind Recoil Pads tuotteen
käytössä. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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EZG™ GRIND RECOIL PADS HOGUE LARGE, BLACK
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt EZG™ Grind Recoil Pads från HOGUE. Denna produkt är utformad för att ge komfort och skydd
mot rekyl när du använder ditt gevär eller hagelgevär. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att rekylpaden är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Inspektera alltid rekylpaden för eventuella tecken på skador innan användning.
Håll rekylpaden utom räckhåll för barn och sårbara individer när den inte används.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör till skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd rekylpaden endast för sitt avsedda syfte att dämpa rekyl från gevär och hagelgevär.
Undvik att använda rekylpaden på skjutvapen som inte rekommenderas av tillverkaren.
Modifiera inte rekylpaden på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och effektivitet.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av rekylpaden, avbryt användningen omedelbart och
rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse för installation:

Samla nödvändiga verktyg: en skruvmejsel och de medföljande skruvarna.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation av rekylpaden:

Ta bort eventuell befintlig rekylpad från ditt vapen, om tillämpligt.
Justera EZG™ Grind Recoil Pad med vapnets kolv.
Sätt in skruvarna genom paden och in i kolven, dra åt dem ordentligt men undvik att överdriva, vilket
kan skada kolven.

Användning av rekylpaden:

Se till att paden är ordentligt fäst före varje användning.
Positionera din axel mot paden vid skjutning för att maximera komfort och skydd.
Kontrollera regelbundet paden för slitage och byt ut den om nödvändigt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera rekylpaden i enlighet med lokala förordningar för plast och gummiprodukter.
Förbränn inte rekylpaden, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ som finns tillgängliga i ditt
område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående EZG™ Grind Recoil Pads, vänligen konsultera tillverkarens
webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina EZG™ Grind Recoil
Pads. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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EZG™ GRIND RECOIL PADS HOGUE LARGE, BLACK
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EZG™ Grind Recoil Pads od HOGUE. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
komfort a ochranu před zpětným rázem při používání vaší pušky nebo brokovnice. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto
průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že podložka tlumící zpětný ráz je kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Před použitím vždy zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných jedinců, když se nepoužívá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte podložku tlumící zpětný ráz pouze k jejímu určenému účelu tlumení zpětného rázu z pušek a
brokovnic.
Vyhněte se používání podložky na zbraních, které nejsou doporučeny výrobcem.
Neměňte podložku tím, že ji upravíte, protože to může ohrozit její bezpečnost a účinnost.
Pokud při používání podložky zažijete jakékoli nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte používat a poraďte
se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák a přiložené šrouby.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.

Instalace podložky tlumící zpětný ráz:

Pokud je to relevantní, odstraňte jakoukoli stávající podložku tlumící zpětný ráz z vaší zbraně.
Upravte EZG™ Grind Recoil Pad tak, aby byl zarovnaný s pažbou zbraně.
Vložte šrouby skrze podložku a do pažby, pevně je utáhněte, ale vyhněte se přílišnému utažení, které
by mohlo poškodit pažbu.

Používání podložky tlumící zpětný ráz:

Před každým použitím se ujistěte, že je podložka bezpečně připevněna.
Při střelbě si umístěte rameno proti podložce, abyste maximalizovali komfort a ochranu.
Pravidelně kontrolujte podložku na opotřebení a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku tlumící zpětný ráz v souladu s místními předpisy pro plastové a gumové produkty.
Nepalujte podložku, protože to může uvolnit škodlivé látky.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně EZG™ Grind Recoil Pads, obraťte se prosím na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašich EZG™ Grind Recoil Pads.
Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti.




